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Betlehemállítással kezdődött az advent
November utolsó péntekén ismét felállították a Közösségi Ház előtt a bet-
lehemet, ezzel adventi programsorozat vette kezdetét Halásztelken. 

A jászolmakett a tavalyinál gazda-
gabb fényinstallációt kapott: többek 
között hullócsillagot, csengőt, fenyőfát, 
Mikulás-szánt formázó égősorok vilá-
gítják meg esténként az életnagyságú 
bábokat és előttük a Szent László te-
ret. A díszkivilágítás felszerelése mel-
lett két sátrat is felállított a Hate Kht., 
az egyikben a halásztelki pedagógusok, 
óvónők és tanítónők minden délután öt 
és hat óra között foglalkozásokkal vár-
ják a gyerekeket, a másikban ingyen 
teát osztanak az idelátogatóknak, illetve 
a felnőttek vásárolhatnak egy-egy po-
hár forralt bort. A térre kitelepült egy 
erdélyi kürtőskalácsos is.

A tavaly készített betlehemet Nagy 
Gabriella, Fekete Violetta és Soltész 
Zoltánné újították fel: szemet és szájat 
kaptak a bábuk, illetve egy gyapjúból 

Minden kedves olvasónknak kellemes  
ünnepeket kívánunk!

KarácsonyCsengőszó és gyermekkacaj, fenyő-
illat, zizegő csillagszórók… Vendégjá-
rások és persze nagy lakomák. Halász-
lé feltétlenül, újabban pulyka, ezer év óta 
bejgli. Terülj-terülj asztalkám, most ta-
lán ott is, ahol máskor ez nem jellemző. 
Ajándékozás, öröm, olykor párás szemek 
(„Nagyi, ne bőgj!”), végre nagy családi 
beszélgetések, elfoglalt szülőknél az évi 
egy társasjáték kötelező programja, ter-

díszek! A szaloncukrok még megvannak. 
Amikor majd leszedjük a fát, ki fog de-
rülni, hogy üresek a csomagolópapírok. 
Hát igen, a srácok. A fiam sír este, sza-
ladunk, nem értjük, kérdezzük mi a baj. 
Baj? Boldog! Olyan jó lenne, ha mindig 
karácsony lenne. Ezt mondja. És sajnál-
ja, siratja, hogy elmúlt. Jó éjt nagyfiú! Ál-
modj szépeket! Örök karácsonyt minden-
kinek!� Tolnai József

I. Városi Karácsony 
2008. december 19. 17.00 

Hunyadi iskola, aula 

Program:
A Hunyadi iskola  

növendékeinek műsora 
•

„Karácsony felé” – Zoltáni Zsolt 
énekes, gitáros előadása

mészetesen az újjal. Aztán majd bekerül 
a szekrénybe, ha még befér. Végre a dé-
dihez is eljutunk. Egészségünkre, ki ve-
zet, ne igyál annyit! Szebb és boldogabb 
jövőt. Reménykedünk és szeretünk. Elő-
kerül a Mennyből az angyal, a Kis kará-
csony. Ma már DVD-ről, hol van már a 
sercegő bakelit? Ugyan, nem kellett vol-
na, megbeszéltük, hogy a felnőtteknek 
csak jelképesen. Jaj, de szép a karácsony-
fa! Igen, ma tovább fennmaradhattok. Be-
tesszük a Diótörőt? Tényleg, a korcsolyák 
hol vannak? Tavaly eltört a szánkó… De 
szép is a fehér karácsony. Mondd már, el-
takarítjuk. Kell egy kis mozgás. Videózik 
valaki? Nézzünk régi fényképalbumo-
kat! Látod, itt még szegény... Karácsony-
kor biztos, hogy emlékezünk. Micsoda 
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Kéziratokat nem őrzünk meg, és nem küldünk vissza.

készült báránnyal és szamárral egészí-
tették ki. A jelenet teljes egészében ter-
mészetes anyagokból készült, mintegy 
két hétig dolgoztak rajta a Tündérkert 
óvoda ügyeskezű óvónői. A betlehem 
január 6-áig, vízkereszt napjáig díszíti 
a Szent László teret. 

Az ünnepi foglalkozások december 1-
jén az adventről való beszélgetéssel kez-
dődtek a Szent László téren. Ezt köve-
tően az első héten a Tündérkert óvónői 

naponta más-más programmal várták a 
kilátogató kicsiket és nagyokat. Kedden 

hóembert lehetett készíteni sízokniból, 
szerdán karácsonyi mesét hallgathat-

tak a gyerekek, és hozzá illusztrációkat 
készíthettek, csütörtökön ünnepi ének-

lés, szombaton színházi elő-
adás volt. Az adventi készülő-
dés a téli szünet kezdetéig tart, 
addig minden nap lesz valami-
lyen karácsonyra hangoló prog-
ram a téren és a Közösségi Ház-
ban. December 13-án délelőtt 
például gyertyaöntés, illatos 
mécsesek és karácsonyi képek 
készítése lesz, 21-én délután 
négykor pedig a görög katoli-
kus hittanosok adnak elő szín-

darabot Jézus születéséről Én, Augustus 
császár címmel. � Rozgonyi Sarolta 

folytatás az első oldalról.

Betlehemállítással  
kezdődött az advent

Adventi koszorú – Eröffnung der Adventszeit
A Halásztelki Német Nemzetiségi 

Önkormányzat advent első szombatjá-
nak délutánján tartotta Adventskranz – 
Adventi koszorú rendezvényét. A gye-
rekek izgalommal vették birtokukba a 
Malonyay-kastély dísztermét, de ha-
mar felfedezték a terített asztalokat is. 
Voltak, akik már ismerősként találták 
meg a kézműves foglalkozások hely-
színét, voltak, akiket bátorítani kellett. 
A díszteremben két német tánccal vette 
kezdetét a program. Az önkormányzat 
elnökének köszöntő szavai után meg-
gyújtottuk az első gyertyát az adventi 
koszorún. 

A halásztelki iskolások változatos 
műsorral készültek: láthattunk, hall-
hattunk verset, éneket, sőt egy rövid, 
csattanós kis színdarabot is. Öröm volt 
megtapasztalni a gyerekek lelkesedését, 
nagy dolog, hogy néhány hónap vagy 
néhány év némettanulás után ilyen ma-
gas színvonalú produkciókat mutattak 
be. A jövő nyitott előttük, sok-sok tá-
mogatással és szereplési lehetőséggel 
tudjuk biztosítani a fejlődésüket. 

A csepeli Eötvös József Általános 
Iskola német nemzetiségi osztályá-
nak kisdiákjai egy színdarabbal és né-

met táncokkal készültek. 
A műsorszámokat a tánc-
csoport bemutatója kötöt-
te össze: pergett a polka, 
méltóságteljes volt keringő. 
Az utolsó tánc után a fel-
lépők a közönség soraiból 
választottak párt maguk-
nak, és kezdetét vette a né-
met táncház. 

A vendégkönyv bejegy-
zései arról tanúskodnak, 
hogy a környékbeli telepü-
lésekről is érkeztek látoga-
tók. Mindenki nagyon jól 
érezte magát.

Köszönjük a Taksonyi 
Dunamenti Fiatal Svábok 
Egyesületének a szép tán-
cokat, a Heimatklang sváb 
zenekarnak a jó hangulatot, 
a pedagógusoknak az isko-
lások felkészítését.

A rendezvényt a Magyar
országi Nemzeti és Etnikai Kisebbsé-
gekért Közalapítvány, az Észak-ma-
gyarországi Német Önkormányzatok 
Szövetsége, Halásztelek Város Önkor-
mányzata és a Háncs Kft. támogatta.

Wir wünschen allen in Halásztelek 
ein Glückliches und Erfolgreiches 
Neues Jahr!

Donauschwäbische Selbstverwal-
tung Halásztelek
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Mikulás érkezett

December 5-én délelőtt Erdődi Sán-
dor lovas kocsival vitte a Mikulást a 

Tündérkert Óvodába. Pro-
dán Gábor a kiscsoportosok-
nak az udvaron, a nagyobbak-
nak néhány személyre szóló 
kedves szó kíséretében a cso-
portszobákban adta át az idei 
piros csomagokat. Az aján-
dékosztást kerti mulatság kö-
vette, forró teával, sütemén�-
nyel, gyümölcsökkel. Délben 
ismét vendégek kopogtattak: 
az önkormányzat ajándéka-
it Végváriné Nyíri Lídia, Tö-
rök Istvánné, Szilágyi Emilné 
és Lengyel Izabella vitték a 
Tündérkertbe. A Lámpás re-
formátus óvodába a küldött-
ség már Szentgyörgyi József 
polgármesterrel kiegészülve 
érkezett. Idén összesen 318 
halásztelki gyerek kapott cso-
magot a várostól.� I. A.

Mi kerül a karácsonyi asztalra?
Kazai Lászlóné, 
„kávézós” Juci néni

Szokás szerint a 
lányom, a vőm és 
az unokám jönnek 
hozzám szentes-
te. Vacsorára ha-
gyományosan hal-

lét, rántott halat, pulykát, kaszinótojást, 
majonézes krumplit készítek, és süte-
mények is lesznek. Asztalbontás után 
ajándékozzuk meg egymást. 

Páhi Mátyás  
kárpitos

Családi hagyo-
mányokat követve 
halászlé és töltött 
káposzta mindig 
van az asztalon. 
Általában sült és 

rántott húsok is szerepelnek az „étla-
pon”, mert a gyerekek – az enyém és az 
unokatestvérek – inkább ezeket szere-
tik. Természetesen a bejgli is kötelező. 

Szilágyi Emilné 
nyugdíjas

Mindig készítek 
halászlét ponty-
szeletekkel, és a 
család kívánságá-
ra lesz rácponty, 
spenótágyon ten-

geri hal és rántott hal krumplisalátával, 
majonézes krumplival. Nem maradhat 
ki a kókuszos sütemény sem. A bejgli 
sütése az édesanyám feladata.

Istentől áldott karácsonyi ünnepeket 
és békés boldog új esztendőt kívánunk a Ha-
lásztelki Mozgáskorlátozottak, Nyugdíjasok 
Egyesülete tagjainak és városunk minden la-
kójának! Az egyesület vezetőségének nevében: 
 Királyné Vaskó Erzsébet elnök

∞
Békés, boldog karácsonyt és örömteli 

új esztendőt kíván mindenkinek a Nyugdíjas 
Baráti Kör!

∞
Áldott karácsonyt és boldog új évet kívánnak 

a halásztelki Gazdabolt és Bádogos Szaküzlet 
dolgozói! Találkozzunk 2009-ben is!

∞
A város minden lakójának boldog karácsonyt 

és sikerekben gazdag új évet kíván a Hate Kht.! 

Díszfények 

Hatvan fénylő üstökös vezeti az au-
tósokat este a főút halásztelki szaka-
szán: az ünnepekre felszerelt világító 
motívumok a körforgalomtól a Diófa-
sorig díszítik a Rákóczi utat. 

Hirdessen  
a Halásztelki Hírmondóban!
Három megjelenés után egyet ingyen kap!

Megrendelés  
a hirmondo@halasztelek.hu e-mail  

címen vagy a polgármesteri titkárságon.
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Karácsonyi mézeskalács
Hozzávalók: 12,5 dkg margarin, 

25dkg méz, 12,5 dkg cukor, 1 db to-
jás, 1 kávéskanál szódabikarbóna, 0,5 
kg liszt, 2,5 dkg kakaó, 1 evőkanál víz, 
1 kávéskanál fahéj, 1 kávéskanál őrölt 
szegfűszeg. A díszítéshez: 1 tojásfe-
hérje, 8-10 dkg porcukor.

A vajat, a cukrot és a mézet felme-
legítjük (nem szabad felforralni), majd 
langyosra hűtjük. Belekeverjük a to-
jást, a vizet, hozzáadjuk a lisztet, a ka-
kaót és a fűszereket, majd jól össze-
dolgozzuk, és egy napig állni hagyjuk. 
Lisztezett deszkán kb. fél centisre 
nyújtjuk, formákat szaggatunk belőle. 
Néhány percig 190 fokra előmelegí-
tett sütőben sütjük. Miután kivesszük, 
horgolótűvel átszúrjuk a tetejét. A dí-
szítéshez a tojásfehérjét és a porcukrot 
összekeverjük, zacskóba töltjük, ami-
nek a sarkát levágjuk, úgy nyomjuk 
a mézeskalácsok tetejére. Aki ügyes, 
készíthet karácsonyi házikót is a tész-

Karácsonyi és újévi finomságok

tából, az ablakokat sütés előtt kell ki-
vágni. Hogy a tészta ne „folyja be”, a 
megadottnál kevesebb szódabikarbó-
nát tegyünk az alapmasszába.

Újévi bolgár rétes 

Hozzávalók: 1 kg 
rétesliszt, 30 dkg szi-
rene (feta sajt), 7 to-
jás, joghurt, 1 teás-
kanál só, 1 evőkanál 
ecet, 1 evőkanál olaj, 
25 dkg vaj.

A lisztből, a só-
ból, az olajból és 1 
tojásból közepesen 
kemény tésztát gyú-
runk. 10-15 percig 
állni hagyjuk, majd 
7 gombócot formá-
lunk belőle. Minden 
gombócból rétesla-
pot nyújtunk, és a 
széleit levágjuk. (Ké-
szíthetjük mélyhűtött 
réteslapból is.) A töl-
telékhez a szirénét 
összekeverjük a 6 to-
jással és a joghurttal. 
Kivajazott tepsibe ré-
tegezzük a réteslapo-
kat és a tölteléket, és 

minden réteget meglocsolunk olvasz-
tott vajjal. Amikor a réteslapok fe-
lét felhasználtuk, a tetején elosztjuk 
a szerencseágakat – kis somfaága-
kat, amelyek mindegyike más-más 
szerencsét jelképez – és egy pénzér-
mét. Folytatjuk a rétegezést, az utol-
só réteslap tetejét csak vajjal locsoljuk 
meg. Közepesen meleg sütőben meg-
sütjük, majd kivesszük, vízzel perme-
tezzük a tetejét, és konyharuhával le-
takarjuk, úgy hagyjuk kihűlni. 

Genát Andrea, Bolgár Hírek 

Sváb csirkepaprikás leves

Hozzávalók 4 személyre: 1 egész 
csirke (lehet benne máj és zúza is), 
2 fej hagyma, 2 gerezd fokhagyma, 
1 babérlevél, 2 sárgarépa, 1 gyökér, 
1 paradicsom, 2 evőkanál őrölt piros-
paprika, só, bors, 4-5 közepes burgo-
nya, 2 dl tejföl, liszt. A galuskához: 
2 tojás, 2 teáskanál liszt, 1 teáskanál 
búzadara.

Az apró kockára vágott hagymát 
kevés zsíron üvegesre dinszteljük, 
hozzárakjuk a szétbontott csirkét, ki-
csit megpirítjuk, belerakjuk a babér-
levelet, sót, borsot, majd egy kis vi-
zet hozzáöntve fedő alatt pároljuk. 
Miután félig megpuhult, beletes�-
szük a fokhagymát, a négyfelé vágott 

A tipikus ünnepi menü nemzetenként és házanként is más. Mi egy mézeskalács-, valamint egy-egy, a halásztelki 
bolgár és német önkormányzattól kapott ételrecepttel szeretnénk kedveskedni. Jó sütés-főzést kívánunk!
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Bolgár karácsony és újév

Ünnepi istentiszteleti rend a református templomban
Adventi vasárnapokon 9.30: Adventi istentisztelet 

December 22. és 23., 18.00: Bűnbánati istentisztelet
December 24., 16.00: Gyermekek karácsonyi szolgálata

December 25., 9.30: Úrvacsoraosztással egybekötött ünnepi istentisztelet 
December 26., 9.30: Ünnepi istentisztelet

December 31., 17.00: Óesztendei hálaadó istentisztelet  
Az újesztendei istentiszteleteket 2009. január 1-jén  

a vasárnapi istentiszteleti rend szerint tartjuk.
Minden kedves Olvasónknak kívánunk békés és áldott Karácsonyt,  

az Úr kegyelmében boldog 2009. esztendőt!
A Tököl-Halásztelki Református Egyházközség nevében: 

Thuróczy István református lelkipásztor.

Már a Karácsony sem a régi! – mond-
hatnánk viccesen. És valóban eltolód-
tak a koordináták. Évek óta nincs iga-
zi hó, sem harangszó a városban, mert 
elnyomja az autók zaja a falakon kívül, 
meg a tv-rádió-magnó a falakon belül. 
Az ünnepek előtt bazári tömegrohamok 
és háztartási hajszák. 

Éjféli misék előtt rettegnek az alkoho-
los üvegektől, duhajoktól. Másnap a za-
bálás a fő attrakció, és már a fene se érti, 
hogy mit keres ebben még Jézus, hogy-
hogy nem kopott még ki belőle? Ez len-
ne Jézus születésnapja? Na, erről aztán 
meg lehet a véleménye! Ő nem ezt akarta. 
Nem ezért született, nem ezért halt meg.

Karácsony a Benne bízóknak azért 
van, hogy Ő megszülessen, újjászüles-
sen bennünk. Nem garancia erre az ün-

A Karácsony a bolgároknál is a 
szentestével (Badni vecser vagy Mal-
ka Koleda – kiskarácsony) kezdődik. 
Ez a nap főként az ünnepi vacsorára 
való felkészülés jegyében telik. 

A Karácsony esti ünnepi asztal 
gazdagon terített, rajta sokféle, de ki-
zárólag hústalan étel sorakozik: ha-
gyományosan készítenek főtt búzát, 
babot, töltött káposztát és szőlőleve-
let, amelyek tölteléke fűszerezett rizs 
vagy búza, esetleg szárított gyümöl-
csökkel keverve. Ezen kívül az asztal-
ra kerül még minden más, ami régen 
a gazdaságban megtermett – fokhagy-
ma, méz, dió, gyümölcs, bor, pálinka 
stb. Az asztalon a központi helyet az 

ünnepi kenyér foglalja el, ez mindig 
kerek, és a tetején kidomborodó szim-
bolikus díszítések láthatók. Általában 
egy fémpénzt sütnek bele, ami szeren-
csét és gazdagságot hoz annak, akihez 
kerül. Szilveszterkor, éjfél után vagy 
január 1-jén újévi rétest esznek a bol-
gárok, ebben szerencséket jelképező 
somfaágacskákat és egy pénzérmét 
rejtenek el. A különböző alakú som-
faágacskákat először lerajzolják, és 
egy-egy szerencsekívánatot írnak mel-
léjük, majd úgy helyezik el őket a ré-
tesben, hogy felvágás után minden da-
rabban legyen egy-egy. Hogy melyik 
mit jelent, a papírról olvassák fel. 

Genát Andrea, Bolgár Hírek

nep, de nagy segítség, lehetőség. Nem 
árt, ha ilyenkor elgondolkodom:

Tudok-e reggelente úgy nézni a tükör-
be, hogy én Isten gyermeke vagyok?

Kaptunk egy nagy lehetőséget: az 
ÉLETET. De vajon elég elevenen élek? 

Rejtő Jenő már évekkel korai halála 
előtt ezt az őszinte sírfeliratot fogalmaz-
ta meg: „...halt 26 évet, és élt néhány na-
pot...” Én hány napot éltem, amit való-
ban életnek lehet nevezni?

Betlehemben egy elhagyatott istálló 
szalmáján megszületik egy gyermek, 
aki később nagy botrányok és történe-
lemalakító erők forrása lesz. Van, aki 
naiv ábrándozónak, mások életük for-
málójának tartják még ma is. Egy biz-
tos. Hogy ha Ő is a Lelkek Ura, nagyon 
tapintatosan uralkodik.

Nem él a hatalom markáns eszközei-
vel. Nem ad a szegényeknek helyettem. 
Nem látogatja a magányost helyettem. 
Nem emeli fel az elesettet helyettem. 
Nem fogadja be az idegent helyettem. 
Nem teremt békét helyettem – csak ál-
talam.

Ha megteszem, Ő tette meg bennem. 
Ha nem, akkor hiányzik a jó a világ-
ból, és ez a rossz. Megteszem? Csak raj-
tam múlik... Megkapok hozzá minden 
segítséget, és sajnos megvannak ellene 
az akadályok – bennem is, rajtam kí-
vül is.

Itt található hát a koordináták met-
széspontja – a lelkemben. Ez itt most 
Betlehem, ide születhetik Isten Fia (ha 
megszületik). 
Minden kedves halásztelkinek áldott, 
szent karácsonyt és boldog új évet kí-
ván a Római Katolikus Egyház

paradicsomot és a pirospaprikát. Pá-
roljuk, hogy a paprika megadja a szí-
nét. Feleresztjük vízzel, hogy bőven 
elfedje a csirkét, majd beletesszük a 
szeletekre vágott sárgarépát és a zöld-
séget. Öt percig forraljuk, és hozzá-
adjuk a kockára vágott burgonyát is. 
A két tojásból, lisztből, búzadarából 
sóval tésztát készítünk, és evőkanál-
lal apró galuskákat szaggatunk a le-
vesbe. Míg felforr, előkészítjük a tej-
fölös habarást: a tejfölt két teáskanál 
liszttel csomómentesen kikeverjük, a 
paprikás levével felhígítjuk, majd las-
san, állandó keverés mellett a papri-
kásba öntjük. Ismét felforraljuk, ízlés 
szerint sózzuk, és 3-4 percig főzzük, 
míg a krumpli puha lesz, és a galuska 
is átfő. � László Károly

Adventi gondolatok Balás Béla püspök nyomán

Ünnepi alkalmak  
a Szent Erzsébet templomban

December 24., 16.00: 
Pásztorjáték, Éjféli mise 
December 25., 11.30:

 Szentmise 
December 26., 11.30: 

Szentmise 
December 31., 16.00: 

Év végi hálaadás 
Január 1., 11.30: 

Szentmise 
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�	 Önkormányzat – Közérdekű� 2008. december

HITELEK!
• Szabadfelhasználású jelzáloghitel, 

hitelkiváltás, adósságrendezés
• Bárosoknak jelzáloghitel:  

végrehajtás, adósságrendezés,  
APEH-tartozás, közüzemi számlák, 

 felmondott hitelek,  
illetékhivatal kiváltása

• Lakásvásárlás minimális önerővel
Korhatár nélkül, nyugdíjasoknak is, 
akár jövedelemigazolás nélkül is.

Díjtalan kiszállás,  
vagy időpont-egyeztetéssel  

budapesti irodánkban személyesen.
Előzetes költségek megelőlegezése.

06/70-362-0926

A 2008. november 27-ei ülésen a 
polgármester napirend előtt tájékoz-
tatta a testületet arról, hogy a gát mel-
letti utcák – Dunasor, Bolgárkertész, 
Hermina, Malonyai –, amelyek építé-
sének közbeszereztetése nem indult 
el, olyan betontörmelék-borítást kap-
tak, amely jó útalap lesz az aszfalto-
záshoz. 

Elmondta azt is, hogy befejeződött 
a csatorna-beruházás az Árpád utca–
Rákóczi út–Katalin utca–Akácos utca 
által határolt területen. 

Vetített képes előadás keretében 
Szentgyörgyi József beszámolt a ge-
rincúttal kapcsolatos legfrissebb fej-
leményekről is (a prezentáció a 
www.halasztelek.hu honlapon az Ön-
kormányzati hirdetmények alatt talál-
ható meg; a témáról Gerincút: tervek 
és tények címmel lapunk 10–11. olda-
lain részletesen is olvashatnak).  

A testület módosította a HATE Kht. 
alapító okiratát: a társaság 2009. ja-
nuár 1-jétől nonprofit kft-ként műkö-
dik tovább. 

A képviselők elfogadták az önkor-
mányzat 2009. évi költségvetési kon-
cepcióját. A polgármester lapunknak 
elmondta, a jövő évi működést az fogja 
meghatározni, hogy a gazdasági válság 
mennyire érinti az önkormányzati gaz-
dálkodást, milyen mértékben csökken-
nek az állami támogatások. Hozzátette, 
az iskola fejlesztése elindul, ez a beruhá-

Képviselő-testületi döntések
zás Halásztelek minden energiáját és ka-
pacitását lefoglalja. Egy nagyobb volu-
menű útburkolás azért várható, de ezen 
kívül csak apróbb felújításokra lesz le-
hetőség. „Nem nagyon tudunk nyújtóz-
kodni a következő évben; az ideihez ha-
sonló mértékű fejlesztések 2009-ben 
nem várhatóak” – jelentette ki. 

Határozat született arról, hogy ki-
lenc, az önkormányzat tulajdonában 
lévő ingatlan bérleti díja január 1-jétől 
átlagosan 6 százalékkal emelkedik. 

A képviselők a 2009. évi költségve-
tés terhére 13 millió forintot biztosí-
tottak a tervek szerint januárban nyitó 
Iskola utcai óvodának eszközbeszer-
zésre. 

A testület engedélyezte a hivatali 
gépjármű személyes használatát a pol-
gármester számára; a használó köteles 
megtéríteni az önkormányzat által ha-
vonta fizetendő cégautóadót.

Döntöttek a képviselők: a Halász-
telki Hírmondó terjedelme négy szí-
nes oldallal bővül az újság saját hir-
detési bevételeinek terhére.

A testület:
19/2008.(XI.28.) számú rendeleté-

vel módosította a 2/2008.(II.15.) szá-
mú költségvetési rendeletet.

20/2008.(XI.28.) számon rendele-
tet alkotott az üzletek éjszakai nyitva 
tartásának rendjéről és a közterületi 
rendezvények zajvédelmi szabályozá-
sáról.� n

Ünnepi munkarend a Polgármesteri Hivatalban
December 20-án a hivatal zárva lesz.

December 29–31. között a hivatal nyitva tart, ügyeletet biztosít.
Az ünnepek után az első munkanap 2009. január 5.

Nagy kórházi gyakorlattal  
is rendelkező  

okleveles gyógytornász  
kezdte meg működését  

a halásztelki Sportcentrumban 
2008. november 1-jétől  

pénteki napokon 15–19 óra között. 
Bejelentkezés: 06-70/310-5439

A német önkormányzat ősz folya-
mán havonta tartott ülésein napirend-
re kerültek a „kötelező” pontok: a 
2008-as év időarányos költségvetésé-
nek elfogadása, a 2009. év költségve-
tési koncepciójának kialakítása. Ezen 
kívül határozatot hoztunk a Bocskai 
István Református Általános Iskolá-
nak nyújtandó 150 ezer forintos támo-
gatásról. A támogatási összeget a né-

Német önkormányzati hírek
met nyelv oktatásának korszerűsítését 
szolgáló eszközbeszerzésre fordíthat-
ja az iskola. Támogattuk a Szigetúj-
faluban megrendezett versmondó ver-
senyt, amelyen halásztelki gyerekek is 
díjakat nyertek. Terveink között szere-
pel a német nyelv tanulásának motivá-
lása, pályázat indítása.

Halásztelki Német Nemzetiségi  
Önkormányzat 

Közérdekű telefonszámok

Polgármesteri Hivatal: 06-24/517-260
ELMŰ: 06-40/383-838 (közvilágítási 
hiba bejelentése: 1., 2., majd 1. gomb)

Vízművek: 06-40/247-247
TIGÁZ: 06-80/300-300 (gázszivárgás és 

üzemzavar bejelentése éjjel-nappal) 
HATE Kht.: 06-24/511-361

Közbiztonsági Közalapítvány (HKBK): 
06-20/924-0240 

Közterület-felügyelet: 06-20/401-7653
Rendőrség körzeti megbízottak:  

107 (központi szám)

Tüdőszűrés  
új helyszínen

Helye: Mária Oltalma Idősek Klubja, 
2314 Halásztelek, Hold u. 4. 

Ideje: 2008. december 8–18.
Kedd, csütörtök, péntek: 8.00–l4.00

Hétfő, szerda: 12.00–18.00

(megközelíthető a Rákóczi útról a Bocs-
kai István Református Iskola mellett)
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2008. december	 Közérdekű��

November végén megalakult Ha-
lásztelken a Vöröskereszt helyi szer-
vezete: 34-en léptek be, köztük több 
önkormányzati dolgozó. Az elnöki 
posztot Varga Józsefné tölti be, a tit-
kár Némethné Kovács Ildikó, a vérel-
látásért Pásztor Józsefné felel – tudta 
meg lapunk Végváriné Nyíri Lídiától. 
A Szociális Bizottság elnöke a tervek-
ről szólva elmondta, hamarosan felál-
lítanak a posta előtt egy gyűjtőkonté-
nert, ebbe a felesleges használt ruhákat 
lehet beletenni, a leadott helyett mo-

Vöröskereszt Halásztelken
sott-vasalt ruhaneműt kap majd a szer-
vezet, amit kioszthatnak a rászorulók 
között. Évente 2-3 véradást szervezné-
nek, legközelebb február 13-án, erre 
minél több jelentkezőt várnak, a város-
ban jelenleg 65 rendszeres véradó van.  
Az elképzelések között szerepel még 
elsősegélynyújtó bemutatók, tanfolya-
mok szervezése, többek között az ok-
tatási intézményekben, egy házi segít-
ségnyújtó kurzus elindítása, valamint 
angol nyelvű bébiszitter-képzés.

R. S.

Szemétszállítás az ünnepek alatt
2008. december 25-én és 26-án, karácsony első és második napján dolgozunk. 

2009. január 1-jét, az Újév napját január 3-án (szombaton) dolgozzuk le.  Aries Kft.

MEGOLDÁS SZIGET SZERVIZ  
és ALKATRÉSZBOLT

Lakáson: mosógép, bojler, tűzhely,  
mikró, hűtő stb.

Üzletben: takarítógép, porszívó, kávéfőző, 
vasaló stb.

JAVÍTÁSA GARANCIÁVAL
Sszm., Tököli u. 33. Tököli-Bajcsy Zs. u. sarok

ÚJ: MIKROSÜTŐK SUGÁRZÁSMENTESÍTÉSE
egyéb gépek javítása esetén ingyenes /Akció!!!/
06-24-441-725; 06-30-950-1717 H–P: 8–17,
www.megoldasszerviz.hu    Szo: 9–12

A Halásztelki Közbiztonsá-
gi és Bűnmegelőzési Közalapítvány 
(HKBK) által működtetett járőrszol-
gálat és az újjászervezett Halásztelki 
Polgárőr Egyesület (HPE) közös mun-
kája egyre eredményesebb.

Ez annak is köszönhető, hogy mind 
több halásztelki lakos érzi magáénak a 
közbiztonság ügyét, és vállal részt va-
lamilyen formában fenntartásában.

Szoros a kapcsolatunk a Sziget-
szentmiklósi Rendőrkapitánysággal, 
ők súlyos emberhiánnyal küzdenek, 
ezért is kiemelkedő jelentőségűek a 
lakossági kezdeményezések. A járőr-
szolgálat mellett a polgárőrség szin-
tén erősödni látszik, azonban nem 
lehetünk elégedettek, mert a környe-
ző településekhez képest Halásztel-
ken jóval kevesebben vállalnak aktív 
részvételt. 

A kis létszámú, de annál lelkesebb 
polgárőrcsapat – összefogva a járőr-
szolgálattal – komoly eredményeket 

Év végén a közbiztonságról
ért el (körözött személyek elfogása, lo-
pott gépjárművek felderítése, illegális 
szemétlerakás megakadályozása, be-
törők tettenérése, baleseti helyszínek, 
rendezvények biztosítása, Vám-és 
Pénzügyőrséggel közös akció, kábel-
lopások felderítése az ELMÜ nyomo-
zócsoportjával).

A Halásztelki Polgárőr Egyesü-
let munkájáról a www.opsz.hu olda-
lon tájékozódhatnak, észrevételeiket a 
halasztelek-poe@freemail.hu címre 
küldhetik el.

Továbbra is várjuk új tagok jelent-
kezését a polgárőrség soraiba!

 Minden halásztelki lakosnak kí-
vánjuk, hogy a karácsonyi készülő-
dés nyugalomban, biztonságban, az 
ünnep békességben, meghitt hangu-
latban teljen!

Kovács Gábor, a HPE elnöke 
(06/30-919-0924 ) 

Kopácsi Ferenc, a HKBK elnöke 
(06/20- 490-6866)

Horgászoknak

A Halásztelki Sporthorgász Egyesület tudatja tagjaival, hogy a jövő évi 
tagságot kizárólag az egyesület helyiségében (Halásztelek, Dózsa Gy. u. 
1–3.) és nem a horgászboltban lehet megújítani (félfogadás: hétfőn 18.00–
20.00 és szombaton 10.00–12.00 között). Sürgős esetben soron kívül az 
egyesület titkáránál, Szöllősi Tibornál (Halásztelek, Iskola u. 64.) lehet 
jelentkezni.� Vezetőség

Halásztelki Hírmondó

121,2×82
~1/4 oldal

58,5×82 mm

1/9 oldal58,5×40 mm

1/18 oldal

184×82 mm
1/3 oldal

121,2×123,7
~1/3 oldal

121,2×40 mm
1/9 oldal

	 Halásztelki Hírmondó Hirdetési	méretek

„Nyugodt Advent”  
– Fokozott óvatosság! 

Az ünnepek előtti veszélyekre figyel-
meztet a Pest Megyei Rendőr-főkapi-
tányság lapunkhoz eljuttatott felhívása: 
a Karácsonyt megelőző időszak kedvez 
az autófeltörőknek és a zsebtolvajoknak. 
Kérik, vásárlás közben a pénztárcát, ké-
zitáskát senki ne hagyja a bevásárlóko-
csiban, parkoláskor pedig az autó utaste-
rében ne maradjon csomag. Tanácsolják, 
hogy a kocsikat őrzött parkolóban hagy-
ják az emberek, és ellenőrizzék, zárva 
vannak-e az ajtók, ablakok.� V. G. Z.

Halásztelki Hírmondó
Hirdetési árak 2009-ben

121,2×123,7 mm (1/3 oldal)� 27.000 Ft + áfa 
184×82 mm (1/3 oldal)� 27.000 Ft + áfa 
121,2×82 mm (1/4 oldal)� 20.000 Ft + áfa 
121,2×40 mm (1/9 oldal)� 11.000 Ft + áfa 
58,5×82 mm (1/9 oldal)� 11.000 Ft + áfa 
58,5×40 mm (1/18 oldal)� 6.500 Ft + áfa

Színes felár: 80% 
Kedvezmények: három, előre megrendelt hirdetés 

után egy ingyenes megjelenés.
Megrendelés a polgármesteri titkárságon minden hónap 
28-ig. 2314 Halásztelek, Posta köz 1. Tel.: 06-24-517-271.
Csak a megrendelt hirdetések jelennek meg az újságban!
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Halásztelki Hírmondó

�	 Múltidéző� 2008. december

Az ősz lassan és csendesen ért az ut-
cánkba. Elmentek már a fecskék. Hűvös 
harmatos reggelek és hideg csillagos éj-
szakák maradtak itt sokáig... a legszíne-
sebb évszakban.

Pára lepi a kerteket mikor, Ragasit-
sékhoz sétálok. A néni a sajtárból szűri 
a tejet a kannákba. – Máma is a Zsuzsi 
ruháját vette fel? – kérdezem. – Dehogy
is, csak itt nálunk a lányok egyforma 
ruhát kapnak – mondja Zsuzsi néni. 
A kacsák az eperfa alatt a sáros po-
csolyát fröcskölik, de már csak a leve-
lek úszkálnak a vízben, sehol egy eper 
ilyenkor. 

A repülőtér mellett vidám kiáltozás 
hallatszik a kukoricásból. Jókedvű csa-
pat nótázik. Törik a sárga gyöngyöket. 
A lovak a kocsi végéhez kötve az út mel-
lett állnak. Estefelé a kocsi teli zsákok-
kal megindul haza, Miklós felé. A ke-
rítés tövéből ijedt fácánok szállnak a 
repülőtér felé. 

Diósiék három telke teli gyü-
mölcsfákkal. Az utcán a meggy-
fák piros, sárga levelei táncolnak, 
szálldosnak lefelé. Belül az udva-
ron tarka levélszőnyegben áll a sok 
körte és almafa. Ilyenkor ősszel az 
Alexander és a Vilmos körte illa-
tozik. Kései darazsak zúgnak kö-
rülöttük. A szőlősorok már üresen 
susognak. Két kicsi ház áll egymás 
mellé tapadva: az egyikben két ta-
nítónő lakik albérletben, a másik a 
postás Terka családjáé. Terka néni 
épp most tolja be a biciklijét. Sö-
tétszürke kosztümjében és sapkájá-
val, a vállán keresztben a nagytáskával, 
nagyon hivatalosan néz ki. Fülében az 
óriási bordóköves fülbevaló, közepén a 
parányi aranycsillaggal a nap fényétől 
mindig másképp csillog.

Szemben Tollner bácsi kertészete lát-
szik: nagydarab föld egészen a repülőté-
rig. Házikója csak raktár: magok, kan-
nák, szerszámok, egy kisasztal, szék 
– ez minden berendezése. Na meg egy 
vesszőből font priccs, rajta pokrócok, 
takarók. És illatok, micsoda illatok: szö-
gekre akasztott száraz virágoké, ame-
lyek beleivódtak a ház falába. A hajlott 
hátú, nagybajuszú Tollner bácsi most 

rendezi a virágcsokrokat a karos kosár-
ba. A gyönyörű őszirózsák és krizanté-
mok fátyolvirággal kötve a csepeli pia-
con találnak új gazdára holnap. Hátul 
üres a kert, kopasz fák várják a telet, a 
csatorna is üresen tátong, víz nincs ben-
ne, nem kell már locsolni. Az udvar ele-
jén egy nagy gödör aljában a motor pi-
hen letakarva, a szivattyú sem kell már 
az idén. Csendes a kert. A ház mögött 
sáros keréknyommal barázdált út visz a 
katonadomb és a kert között a repülőtér 
tövében, ki egészen Faragóékig.

Diósiék mögött a 13. ház Kunzer Ma-
riska nénié. Itt lakunk mi. A csepp ház 
apró ablaka csipkefüggönyön keresztül 
néz az utcára. Az ablak alatt mahónia 
bokor és krizantém árválkodik. Az őszi-
barackfa és szőlővesszők kopaszak, a 
cseresznyefa maradék leveleit Anyu 
most söpri össze. Üres az udvar, várja 
az ősz a telet. A diófám körül levelek ke-

ringőznek a délutáni arany fényben, és 
én megyek tovább a gát felé. A házunk 
mögött meggy- és körtefaligetek sora-
koznak. A picurka emelkedőn leülök az 
árokpartra a kései tücsköket hallgatni. 
De mert szemben egy kocsiról a mara-
dék diót ütik, verik a fáról, inkább azt le-
sem. Tarkaruhás csapat csépeli a fát sza-
porán, a sok dió, mintha más dolga nem 
is lenne, csak gurul szerte széjjel. Egy 
ide elém, még épp hogy elhagyta gyö-
nyörű fényes, zöld héját. Barna lesz a ke-
zem mire kifejtem a burkából. 

A kerítésen túl esti tornagyakorlatai-
kat végzik a katonák. Gulyás illata száll 

a levegőben, itt a vacsora ideje. A ba-
rakkokkal szemben Plausin Cili néniék 
háza, igazi hosszú, fehérre meszelt por-
ta. Bibis néni a libákat terelgeti az ólba, 
de ők hangosan tiltakoznak. 

Kezd hűvösödni. A mackóruhám 
már vékony, fázik a nyakam és a ke-
zem. Azért még megvárom, amíg a te-
henek ideérnek a gát felől, és Bíró bácsi-
éknál a sarkon jobbra fordulnak. Kettő 
mindjárt Katzékhoz megy be. A többi-
ek a szemerkélő esőben lassan dagaszt-
ják a keréknyomokban megálló vizet, 
és kolompolva eltűnnek a szürkület-
ben. A hálóbarakkokból énekszó hal-
latszik, de az egyre erősödő eső meg az 
őszi szél hideg csapkodása elnyomja a 
nótaszót.

Reggelre megfagy a sáros talaj, a jég 
hártyája repedezik a talpam alatt. Fé-
nyesre kefélt cipőben, piros füles sapká-
val a fejemen, bordó télikabátban, hófe-

hér gyapjú kesztyűvel olyan tarkán 
vagyok öltözve, mint egy késő őszi 
levélcsokor. A Petőfi utcai sarkon 
túl Ruisz Manciék üvegverandás 
háza látszik: az ablak teli rozma-
ring- és muskátlicserepekkel. Mel-
lettük a szép idős házaspár, Eywök 
néniék laknak. Egy fenyőfa zöldell 
az udvar közepén. A szőlőlugas és 
a gyümölcsfák összebújva vacog-
nak. A kerítésen túl kopasz szilva-
fák integetnek a másik oldalt hajlon-
gó diófáknak. Cinkékkel üzennek 
egymásnak, akik hol itt, hol ott búj-
nak a fa ágai közé a hírekkel. Mes�-
sze hátul Faragóék és Borbélyék ta-

nyáinak kéményei füstölnek. Végig a 
gát oldaláig a kukoricakévék összera-
kott gúlái zizegnek, fáznak. Hideg van. 
S egyszerre a szürkeségből hullani kezd 
a pihe hó, és hamarosan fehér jégcsip-
ke borítja a gátoldalt. A kukoricakuny-
hók tetején csak a varjak feketéllenek, 
minden, minden hófehér, egyikük mes�-
sziről köszönti a telet: „kár, kár éppen 
ideje már”. Egyszerre csendes karácso-
nyi hangulat ér a faluba. Betlehemesek 
éneke hallatszik az utcasarok felől. Sie-
tek haza. A fényes ablakok mögött vár-
juk a szeretet és béke üzenetét. 

Óváryné Mizsei Zsuzsanna

A cikk szerzője nagymamájával 1956-ban

Négy évszak a Diófasoron – Ősz és tél 
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Vas László: 1992 óta tevékenyke-
dem aktívan a helyi nyugdíjas szerve-
zetekben, hét évig a Nyugdíjas Egyesü-
letnek voltam vezetője, de lemondtam, 
mert munka mellett nem győztem, az-
tán 2002-ben, amikor megalakítottuk a 
Nyugdíjas Baráti Kört, annak is én let-
tem a vezetője. Most 74 évesen átadom 
a helyet a nálamnál fiatalabbaknak, 
bár sok szép emlékem van, elfáradtam 
már a sok szervezésben, utánajárás-
ban, ideje, hogy egy sorral hátrébb lép-
jek. A klubnak most több mint 30 tagja 
van, és a létszám emelkedik. Ez annak 
is köszönhető, hogy aktivizálódott né-
hány ember, akik folyamatosan keres-
nek új tagokat, egyikük éppen Terike. 
Nem véletlen, hogy  őt javasoltam utó-

A Tündérket Óvodából még október-
ben ellopott pénz pótlására az óvónők 
kétszer is előadták Lázár Ervin A fá-
jós fogú oroszlán című művét. Az első, 

domnak, fiatalabb is, agilis, rátermett, 
szereti az embereket és régóta végez kö-
zösségi munkát. A közgyűlés egyhan-
gúlag megválasztotta, én elnökhelyet-
tesként folytatom a munkát.

– Mennyire összetartó a tagság?
V. L.: Van, hogy több mint húszan is 

eljönnek a klubnapra. Fontos a közösség 
összetartása. Eddig is igyekeztünk a fia-
talabb nyugdíjasok mellett az idősebbe-
ket is bevonni a programokba. 

Szilágyi Emilné: Én is fontosnak tar-
tom, hogy a nyugdíjasaink minél jobban 
megismerjék egymást, ezért is vetettem 
fel, hogy januárban kezdjük a klubnapo-
kat azzal, hogy mindeni beszámol a de-
cemberéréről, mit csinált, hol járt, mit 
főzött stb.

– Új elnökként változtat a klub eddi-
gi működésén?

Sz. E-né: Már közel két éve vagyunk 
a párommal együtt pártoló tagjai a klub-
nak, mindig ott voltunk a rendezvénye-
ken is, tehát lényegében a tagok mind 
ismertek bennünket. Kicsit azért megle-
pődtem a felkérésen, de szívesen vállal-
tam. Mióta megválasztottak, már szer-
veztem egy kirándulást, ahol vendégül 
láttam a csapatot, most pedig készülünk 
a december 17-ei karácsonyi ünnepsé-
günkre. Ezeket a megszokott programo-
kat továbbra is megrendezzük, de sze-
retnék nyitni egy kicsit más irányba is. 
Javasoltam például, hogy szervezzünk 
irodalmi jellegű összejöveteleket, fel-
olvasásokat, és a terveim között szere-
pel, hogy közös színházlátogatásokat 
tegyünk a miklósi színházba.     

– Segíteni is tudnak a tagoknak?
Sz. E-né: Mint a szociális bizottság 

egyik külsős tagja igyekszem felmér-
ni, hogy a klubtársak közül kinek lehet 
szüksége segítségre. Például felhívtam 
a figyelmét azoknak, akiknek a nyug-
díja nem éri el a 75 ezer forintot, hogy 
feltétlenül jöjjenek el a csomagosztás-
ra, vagy szóltam, hogy évente egyszer 
lehet gyógyszertámogatást igényelni 
az egészségpénztártól, ehhez már hoz-
tam is nyomtatványokat, hogy időben 
be tudjuk adni. Egy ilyen kis közösség-
ben jobban átlátható, hogy kinek mi-
lyen segítségre van szüksége. 

R. S. – V. G. Z.

A közelmúltban Szilágyi Emilné személyében új elnök került a Nyugdíjas 
Baráti Kör élére, Terike Vas Lászlót váltotta a poszton. Kettejükkel beszél-
gettünk múltról, jelenről és jövőről. 

Pótolták az ellopott bevételt a Tündérkertben

Jöjjenek a fiatalabb nyugdíjasok!

november 27-i fellépésből mintegy 
100 ezer forintot sikerült összegyűjteni. 
Másodszorra Csepelre, a hagyományőr-
ző óvodába vitték el a mesejátékot, ott 
több mint 30 ezer forint jött össze. A két 
előadás bevételével, valamint a helyi Fi-
desztől kapott 25 ezer forinttal sikerült 
pótolni az őszi kerti partin összegyűlt, 
karácsonyi ajándékra szánt összeget – 
tudtuk meg Urbán Miklósnétól. Az óvo-
da vezetője elmondta, így csoportonként 
15 ezer forintot költhetnek a gyerekek 
karácsonyi ajándékaira. A két fellépés 
sikere után az óvónők tervezik, hogy a 

közeljövőben az ÁMK alsósainak is be-
mutatják Lázár Ervin meséjét.

Baráti kört szerveznek
Megalakul a Tündérkert Óvodásokért 

Alapítvány Baráti Köre – tájékozatta a 
Hírmondót az óvodavezető. Elmondta, 
mostantól mindazok, akik adományuk-
kal támogatták az alapítványt névre 
szóló köszönőoklevelet kapnak, s ezzel 
automatikusan tagjává válnak a baráti 
körnek. Idén mintegy félszázan vehetik 
át az óvodásrajzzal díszített emléklapot 
egy kis ünnepség keretében.� R. S.

Karácsonyra újabb játékokat kaphatnak
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A Gerincút-projekt jelenlegi állásáról tartott vetített képes előadást az épí-
tő-beruházó Nemzeti Infrastruktúra Fejlesztő Zrt. (NIF) illetékese decem-
ber elsején a Közösségi Házban a Fidesz helyi szervezetének meghívására. 
A telt házas rendezvényen Szentgyörgyi József halásztelki, Szabó József szi-
getszentmiklósi és Hoffmann Pál tököli polgármester is részt vett.

Kollár Éva, a NIF projektvezetője 
elmondta, hogy 2006 áprilisában ke-
rült át hozzájuk az építtetői, beruhá-
zói feladat a Magyar Közút Kht.-tól. 
Mivel a főváros csepeli önkormány-
zata nem járult hozzá a „halásztelki” 
(valójában lakihegyi-hárosi) ág ad-
dig tervezett nyomvonalának a meg-
építéséhez, 2007. májusában a Gaz-
dasági és Közlekedési Minisztérium 
a halásztelki ág leválasztásáról és 
megépítésének elhalasztásáról dön-

tött, hogy ez a két kilométeres átveze-
tő szakasz ne hátráltassa a dél felől az 
M0-ás szigetszentmiklósi csomópont-
jáig vezető ág építésének az elkezdé-
sét. Mint azt lapunk márciusi számá-
ban már megírtuk, ez év februárjában 
a Gerincút bekerült a közvetlenül eu-
rópai uniós finanszírozású, kiemelt or-
szágos fejlesztések közé. Azóta nagy-
jából a menetrend szerint haladnak a 
dolgok. Júniusban benyújtották a pá-
lyázatot, augusztusban megkapták az 
építési engedélyt, és megkezdődött a 
területvásárlás. Október óta folyik a 
közbeszerzési eljárás a kiviteli tervek 
elkészítőjének a kiválasztására, a jövő 
februárig ennek be kell fejeződnie. 
Közben ez év december 31-ig alá kell 
írni a támogatási szerződést a Nemze-
ti Fejlesztési Ügynökséggel. A kivite-
li tervezés 2009. július végéig folyhat, 
párhuzamosan a területvásárlással és 
a régészeti kutatásokkal. Ezután vá-
laszthatnak közbeszerzési eljárással 
kivitelezőt, és a jövő novemberben in-
dulhat ténylegesen az építés. Ha sem-
mi nem jön közbe, 2010. november vé-
géig befejeződik.

Ez a Lórévtől az M0-ás szigetszent-
miklósi csomópontjáig húzódó 6,7 ki-
lométeres szakaszt jelenti, kétszer egy 
forgalmi sávval, de előkészítve a kétszer 
két sávra szélesítés lehetőségét. Az en-
gedélyezett sebesség 70 km/óra lesz. 

Az M0-ás felé vezető elágazás ettől 
néhány száz méterre Halásztelek felé, 

a kanyarban lesz, az itt létesítendő kör-
forgalmat a mellékelt térkép 5. szám-
mal jelöli. Innen Szigethalom felé ha-
ladva érkezünk el a tököli leágazáshoz, 
ahol jövőre szintén körforgalmi csomó-
pont (a 6. számú) épül. Nem a Gerincút 
része a Tesco által építendő körforgal-
mú csomópont. Ezt a Tesco bevásárló-
központot megvalósító magánbefekte-
tő saját költségén valósítja meg. 

A volt PG-től (Pestvidéki Gépgyár) 
az M0-áshoz vezető útszakaszon, az 
úgynevezett „szigetszentmiklósi ágon” 
három körforgalmi csomópont lesz, a 
lakihegyi adóhoz vezető Petőfi Sándor 
utca kereszteződésében (4.), a Gerinc-
út két ágra válásánál (3.) és közvetlenül 
az M0-ás előtt (1.).

A Csepel felé az M0-ás felett átve-
zető „halásztelki ág” új terveit az Au-
chan-Immochan Kft. elkészíttette, és a 
NIF rendelkezésére bocsátotta. A NIF 
a terveket júniusban benyújtotta a 
Nemzeti Közlekedési Hatósághoz, és 
kérelmezte az építési engedély kiadá-
sát. Ez a jó két kilométeres szakasz az 
eredeti tervektől eltérően nem a Víz-
mű utcánál, hanem az Auchan-Bauha-
us bekötőút csomópontnál éri majd el 
a II. Rákóczi Ferenc utat. Természete-
sen, az áruházak érdekének megfele-
lően az Auchannál külön körforgalmi 
lehajtót alakítanak ki (2.). Az építési 
engedély megszerzését a NIF képvi-
selője február végére, a kiviteli tervek 
elkészültét a jövő év végére prognosz-
tizálta. A lényeg: az építkezés 2010 jú-
niusában indulhat és 2011 szeptembe-
rében érhet véget.

Az előadást követő vitában so-
kan szót kértek. Szabó József sziget-
szentmiklósi polgármester, a kistérsé-
gi Gerincút Bizottság elnöke örömét 
fejezte ki, hogy a dolgok végre idáig 

Gerincút: tervek és tények
A most átadott Tesco körforgalmi csomópont

A Gerincút Halásztelekhez közeli része
forrás: NIF
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eljutottak. Többen is aggódtak ugyan-
akkor, hogy a Halásztelektől az M0-
ásig tartó, jelenlegi óriási dugókat a 
Gerincút mégsem fogja megszüntet-
ni. Ennek oka lehet, hogy a „halász-
telki ág” M0 feletti felüljáróját nem 
építik ki teljes csomóponttá, fel- és le-
hajtókkal, így viszont félő, hogy a Tö-
köl felől érkezők és Buda felé igyek-
vők továbbra is Halásztelken keresztül 
próbálják elérni az M0-ást, mert erre 
kilométerekkel rövidebb az út, mintha 
a szigetszentmiklósi autópálya csomó-
pont felé tennének kerülőt. Másrészt, 
mivel az autópálya-tervek nem teszik 
lehetővé egy Buda felőli közvetlen le-
kanyarodás lehetőségét az M0-ás híd-
ról Lakihegy felé, és továbbra is csak 
egy értelmetlen hurokkal és lámpás 

kereszteződéssel lehet errefelé lefor-
dulni, félő, hogy a híd közepéig vagy 
még tovább fog visszatorlódni a ko-
csisor, néha megbénítva az egész au-
tópálya forgalmát. A NIF képviselője 
megígérte, hogy továbbítani fogja az 
illetékeseknek az észrevételeket.

Hoffmann Pál arra figyelmeztetett, 
ne tápláljunk túlzott illúziókat, a Ge-
rincúttal együtt is tovább rosszabbod-
hat a helyzet, mert a térség rendkívüli 
módon fejlődik. Szabó József szerint 
mindinkább át kellene terelni a bejá-
rókat a tömegközlekedési eszközökre, 
ehhez azonban bővíteni kellene azok 
járatsűrűségét, a Közvágóhídig majd 
egy órán át döcögő HÉV elöregedett 
pályáját pedig végre fel kellene újítani, 
hogy igazi gyorsvasúttá váljon.  

Szentgyörgyi József elmondta, 
hogy a pesti irányban kialakuló laki-
hegyi dugót azzal is lehetne mérsékel-
ni vagy megszüntetni, ha egy harma-
dik sávval kiszélesítenék a Rákóczi 
utat, mert ez a sáv elvezethetné a la-
kihegyi és a Szigetszentmiklós felől, 
a Petőfi utcán becsatlakozó forgalmat, 
s a csepeli Gerincút elkészüléséig is 
megoldást jelenthetne. Véleménye 
szerint a legfontosabb azonban az, 
hogy nagyon gyorsan találjanak kor-
mányzati forrást a „halásztelki” ág-
nak is, mert tartósan csak így bizto-
sítható a város fejlődése, s most van itt 
a történelmi pillanat más, előkészítet-
len projektekről erre forrásokat átcso-
portosítani. 

 � Holakovszky László

A NIF térképe a Gerincútról

Friss hírek a városról
www.halasztelek.hu

ZSEBRÁDIÓ FM 87,8 
www.zsebradio.org Kedves Olvasóink!

12 oldalasok lettünk, régi vágyunk válhatott valóra. És ráadá-
sul a 4 plusz oldalunk színesben jelenhet meg! Őszintén szólva, 
szimbolikus jelentőséget tulajdonítunk annak, hogy a kibővített 
oldalszámmal éppen karácsony előtt állhatunk elő. Az idén vá-
rossá lett Halásztelek megérdemli ezt az ajándékot. Színeseb-
bek leszünk tehát, mostantól nagyobb képekkel illusztrálhatjuk 
mondanivalónkat. Több olvasói véleményre, megszólalásra lesz 
lehetőség. Új rovatokat tervezhetünk. Egyszóval: fejlődhetünk. 
Reméljük, mindenki megelégedésére.� A szerkesztőség
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Helyesbítés
Előző számunk Halásztelki Mesenapok 

című írásában a képzőművészeti verseny 
gyermekkategóriájának díjazottai közül ki-
maradt a 3. helyezett Jezsek Brigitta neve. 
Az ifjú alkotótól ezúton is elnézést kérünk.

– Milyen változások történtek a szak-
mai munkában?

– Lényegi különbség, hogy most igazi 
csapatmunka folyik: a hatfős elnökség 
támogatói körrel is kiegészül. Szeren-
csére sokan szeretik a focit. Sokat szá-
mít, ha valaki apró tettekkel segít, vagy 
egyszerűen csak megerősít bennünket, 
hogy jól tesszük a dolgunkat. Nyáron öt 
új és egy régi-új játékost igazoltunk le, 
s bár kevés időnk volt a csapatépítésre, 
-formálásra, mindannyian jól beillesz-
kedtek. Télen szeretnénk még néhány új 
csapattagot igazolni. 

– Jól teljesített a frissített gárda?
– A szezon végéhez érve most érté-

kelnünk kell az őszi teljesítményünket. 
Ahogy az eredmények is mutatják, az első 
fele sokkal jobban sikerült, mint a vége. 

– Ez minek köszönhető?
– Összetett dolog, a fő okokat már 

tudjuk, többek között sérülések, kiállí-
tások is gyengítettek bennünket. Az is 
közrejátszott, hogy a szezon vége felé 
kerültünk össze a jobb csapatokkal, 
amikor nem tudtunk mindig a legjobb 
felállásban pályára lépni, előtte volt, 
hogy az élen is álltunk. A kilencedik 
helyen zártuk az őszt, ettől függetlenül 
büszkék vagyunk a felnőtt csapatra. 
Serdülőink és az öregfiúk is jól szere-
pelnek, az ifik pedig őszi elsők lettek. 
Gratulálunk mindenkinek, és köszönet 

Két olimpiai ciklust pihent ki az el-
múlt hónapokban Cseh László, aki la-
punk megjelenése idején Rijekában a 
rövidpályás úszó Eb-n versenyez a ma-
gyar férfi vegyesváltó tagjaként. Peking 
háromszoros ezüstérmese Halásztelken 
tölti az ünnepeket szüleivel, s januártól 
kezdi meg a felkészülést a júliusi római 
világbajnokságra. Az úszóklasszis ezú-
ton is örömteli karácsonyt és boldog új 
évet kíván mindenkinek Halásztelken. 

V. G. Z.  

Rablók szakították ki a bankautomatát 
a Rákóczi út és az Ilona utca sarkán álló 
Spar áruház falából december 5-e reggelé-
re. A földbe betonozott, mintegy négyszáz 
kilós szerkezetet drótkötéllel rántották ki 
helyéből, ám a pénzkazettát sem feltör-
niük, sem elvinniük nem sikerült a tette-
seknek. A rendőrség szerint az elkövetés 
körülményei sorozatos bűncselekményre 
utalnak: országszerte egyre szaporodnak 
az ilyen brutális pénzszerző akciók. 

A rablók kerülik a biztonságosabb, fes-
tékpatronnal felszerelt ATM-eket, amelyek-
ben a kazetta kisebb megdöntésére is rob-
bannak a patronok. Az automaták mintegy 
fele ilyen. A korszerű masinákat az NRC 
szigetszentmiklósi főüzemében gyártják, s 
innen szállítják a Föld több mint 80 orszá-
gába. A Halásztelken tönkretett szerkezet 
nem ilyen volt.� H. L.

A csúcs még messze van,  
de nem elérhetetlen

illeti edzőinket, Török Csabát, Faragó 
Gábort, Kovács Misi bácsit, Tálas Gyu-
rit és Demus Zsoltit is.

– Milyen célt tűztetek ki a tavaszi 
idényre?

– Jövőre átszervezik az osztályokat, a 
Megye II-ből Megye I/b lesz, aminek a 
mostani osztály első öt csapata lesz biz-
tosan tagja. Szeretnénk, ha felnőtt csa-
patunk mindenképpen az első ötben vé-
gezne. A szoros mezőnyben erre reális 
esély van, a fiúk jók, és azon dolgozunk, 
hogy még jobbak legyenek. 

– Tudjuk, pénz nélkül nincs foci. 
Megvan mindennek az anyagi háttere?

– Szerencsére igen. Kapunk támoga-
tást az önkormányzattól, igaz, ez önma-
gában kevés lenne ahhoz, hogy ered-
ményeket tudjunk felmutatni, ezért 
magunk is keresünk szponzorokat. Fon-
tos azonban, hogy csak addig nyújtóz-
kodunk, ameddig a takarónk ér. A pénz 
mellett sokat számít, hogy évközben az 
edzésfeltételek is javultak. Köszönjük 
az önkormányzatnak és a Hate Kht.-nak 
az elvégzett munkákat: az új gyepsző-
nyeget a kapuk elé, az épület és benne 
az öltözők felújítását, s azt, hogy az esti 
edzéseket is megtarthatjuk, mert már 
van villanyvilágítás a pályán. Mindez 
ahhoz is hozzájárul, hogy sportolók és 
szurkolók is szívesen járnak ki Sport-
centrumba.� Várnai Zoltán

Ünnep előtt

Nyár óta új, hattagú elnökség irányítja a Halásztelki Futball Clubot. 
Ács Gusztáv elnökkel az elmúlt hónapok eredményeiről és a tervekről 
beszélgettünk.

Még jobb csapaton dolgozik az elnökség: Ács Gusztáv, Istenes Miklós, Németh Ferenc, 
Gyenes János, Király Ferenc, Gáspár András,  

Sikertelen rablás 


